
Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Tribunal Supremo (Španielsko) 7. júna 2010 — Campsa 

Estaciones de Servicios SA/Administración del Estado 

(Vec C-285/10) 

(2010/C 246/33) 

Jazyk konania: španielčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Tribunal Supremo 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Navrhovateľka: Campsa Estaciones de Servicio SA 

Odporkyňa: Administración del Estado 

Prejudiciálne otázky 

Povoľovala šiesta smernica Rady 77/388/EHS ( 1 ) zo 17. mája 
1977 členským štátom, aby prijali právne predpisy, podľa 
ktorých sa v prípade transakcií medzi prepojenými osobami, 
ak bola cena zjavne nižšia ako hodnota na voľnom trhu, všeo­
becne uplatňoval základ dane odlišný od základu dane určeného 
článkom 11 bod A písm. a) — ktorý predstavuje protihodnotu 
— rozšírením pôsobnosti pravidiel o použití tovaru a služieb 
pre vlastnú potrebu (ako stanovil článok 79 ods. 5 zákona o 
DPH pred jeho novelizáciou zákonom 36/2006 z 29. 
novembra), ak nebol dodržaný osobitný postup na získanie 
povolenia na uplatňovanie výnimky zo všeobecného pravidla 
upravený v článku 27 šiestej smernice a túto výnimku 
Španielsko získalo až po rozhodnutí Rady z 15. mája 2006? 

( 1 ) Šiesta smernica Rady zo 17. mája 1977 o zosúladení právnych 
predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu — spoločný 
systém dane z pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia 
(Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23). 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Rechtbank van Koophandel te Dendermonde (Belgicko) 2. 
júna 2010 — Wamo BVBA/JBC NV a Modemakers 

Fashion NV 

(Vec C-288/10) 

(2010/C 246/34) 

Jazyk konania: holandčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Rechtbank van Koophandel te Dendermonde 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Wamo BVBA 

Žalované: JBC NV, Modemakers Fashion NV 

Prejudiciálna otázka 

Je vnútroštátny predpis, akým je článok 53 Wet van 14 juli 
1991 betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en 
bescherming van de consument (zákon zo 14. júla 1991 o 
obchodných praktikách a o informovaní a ochrane spotrebiteľa), 
ktorý nedovoľuje v presne stanovených obdobiach uverejňovať 
oznámenia o znížení cien a oznámenia, na základe ktorých je 
možné predpokladať zníženie cien, v rozpore so smernicou 
Európskeho parlamentu a Rady 2005/29/ES z 11. mája 2005 
o nekalých obchodných praktikách podnikateľov voči spotrebi­
teľom na vnútornom trhu ( 1 )? 

( 1 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/29/ES z 11. mája 
2005 o nekalých obchodných praktikách podnikateľov voči spotre­
biteľom na vnútornom trhu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
Rady 84/450/EHS, smernice Európskeho parlamentu a Rady 
97/7/ES, 98/27/ES a 2002/65/ES a nariadenie Európskeho parla­
mentu a Rady (ES) č. 2006/2004 („smernica o nekalých obchodných 
praktikách“) (Ú. v. EÚ L 149, s. 22). 

Odvolanie podané 10. júna 2010: European Dynamics SA 
proti rozsudku Všeobecného súdu (tretia komora) z 19. 
marca 2010 vo veci T-50/05: Evropaïki Dynamiki — 
Proigmena Systimata Tilepikoinonion Pliroforikis kai 

Tilematikis AE/Európska komisia 

(Vec C-289/10 P) 

(2010/C 246/35) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Odvolateľ: European Dynamics SA (v zastúpení: N. Korogian­
nakis, Attorney at Law) 

Ďalší účastník konania: Európska komisia 

Návrhy odvolateľa 

Odvolateľ navrhuje, aby Súdny dvor: 

— zrušil rozhodnutie Všeobecného súdu,
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